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A Review of Researches on Translation and Localization
— A Bibliometric Analysis of the Literature Indexed in John Benjamins Translation Studies Bibliography
Liu Ming Ma Xiao-ei
( National University of Defense Technology Changsha 410073 China)

This paper reports bibliometric information of the 374 pieces of literature on translation and localization indexed in John Ben—
jamins Translation Studies Bibliography which were published during 1987 and 2016 including the annual number of publica—
tions publication channels active researchers and their affiliations. And a cluster analysis is conducted identifying eight re—
search areas: game localization translation project management translation quality assessment translation technology transla—
tion training website localization software localization as well as globalization localization and translation. The prospect for fu—
ture researches is also outlined. It is argued that theoretical researches in this field could help us to gain insights into such ques—
tions as translation value text quality assessment and translation training and that relevant practical researches could contribute
to the social and economic developments of China.
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